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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 annetussa Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2008/68/EY1 vahvistetaan yhteiset säännöt vaarallisten 

aineiden turvallisille ja turvatuille maantie-, rautatie- ja sisävesikuljetuksille EU:n 

jäsenvaltioissa ja niiden välillä. Mainittu direktiivi kattaa myös muun muassa kuormaamisen 

ja purkamisen, siirtämisen toiseen kuljetusmuotoon ja toisesta kuljetusmuodosta sekä 

kuljetuksen aikana tapahtuvat pysähdykset. Lisäksi mainitulla direktiivillä ulotetaan 

kansainvälisten sääntöjen soveltaminen vaarallisten aineiden kansallisiin kuljetuksiin. 

Vaarallisten aineiden kansainvälistä kuljetusta säännellään vaarallisten tavaroiden 

kansainvälisistä tiekuljetuksista tehdyllä sopimuksella (ADR), kansainvälisiä 

rautatiekuljetuksia koskevan yleissopimuksen (COTIF) liitteessä C olevalla vaarallisten 

aineiden kansainvälisiä rautatiekuljetuksia koskevalla ohjesäännöllä (RID) sekä 

eurooppalaisella sopimuksella vaarallisten tavaroiden kansainvälisistä sisävesikuljetuksista 

(ADN).  

Direktiivi 2008/68/EY tekee kansainvälisten sopimusten määräyksistä pakollisia myös kunkin 

jäsenvaltion alueella tapahtuvissa kansallisissa kuljetuksissa. 

Asianomaiset päätöksentekoelimet muuttavat mainittuja kansainvälisiä sääntöjä säännöllisesti, 

jotta ne olisivat tekniikan ja tieteen kehityksen mukaisia.  

Kaksivuotiskaudella 2024–2026 hyväksytyistä muutoksista ilmoitettiin ADR-sopimuspuolille 

ja ADN-sopimuspuolille 1. heinäkuuta 2026 ja RID-sopimusvaltioille 17. heinäkuuta 2026. 

Muutokset tulevat voimaan 1. tammikuuta 2027, jos niitä ei vastusteta ADR-sopimuksen 

14 artiklan 3 kohdassa, ADN-sopimuksen 20 artiklan 5 kohdassa ja COTIF-yleissopimuksen 

35 artiklan 4 kohdassa vahvistettujen ehtojen mukaisesti. 

Kyseisten ADR-sopimuksen liitteiden, ADN-sopimukseen liitettyjen määräysten sekä RID-

ohjesäännön liitteen muutosten huomioon ottamiseksi on tarpeen muuttaa direktiivin 

2008/68/EY liitteitä. Komissiolle siirretään mainitun direktiivin 8 artiklan 1 kohdan mukaan 

valta antaa tätä varten delegoituja säädöksiä. 

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksia käsittelevä asiantuntijaryhmä perustettiin 

avustamaan komissiota delegoitujen säädösten valmistelussa vaarallisten aineiden 

sisämaankuljetuksista annetun direktiivin 2008/68/EY liitteiden mukauttamiseksi tieteen ja 

tekniikan kehitykseen.  

Tieteen ja tekniikan kehitykseen mukauttaminen koskee ADR-sopimuksen, RID-ohjesäännön 

ja ADN-sopimuksen muutoksia, jotka hyväksyttiin kuluneella kaksivuotiskaudella 

Yhdistyneiden kansakuntien ja Valtioiden välisen kansainvälisten rautatiekuljetusten järjestön 

asiaankuuluvissa kokouksissa.  

Säädösluonnos toimitettiin vaarallisten aineiden kuljetuksia käsittelevälle asiantuntijaryhmälle 

lausuntoa varten kirjallisella menettelyllä 3.–13. heinäkuuta 2026. Asiantuntijaryhmä antoi 

ehdotuksesta myönteisen lausunnon. 

 
1 EUVL L 260, 30.9.2008, s. 13.  
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3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Direktiivin 2008/68/EY 8 artiklalla siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä, 

jotta voidaan ottaa huomioon ADR-sopimuksen, RID-ohjesäännön ja ADN-sopimuksen 

muutokset. Mainitun direktiivin 8 a artiklassa säädetään tällaisten säädösten 

hyväksymismenettelystä. Käsillä olevalla direktiivillä sisällytetään osaksi EU:n lainsäädäntöä 

tieteen ja tekniikan kehityksen mukaiset muutokset, jotka ADR-sopimukseen, RID-

ohjesääntöön ja ADN-sopimukseen tehtiin kaksivuotiskaudella 2024–2026 ja jotka tulevat 

voimaan 1. tammikuuta 2027. Käsillä olevalla direktiivillä myös korvataan direktiivin 

2008/68/EY liitteessä I oleva I.1 jakso, liitteessä II oleva II.1 jakso ja liitteessä III oleva 

III.1 jakso.  

Jäsenvaltioita pyydetään tämän vuoksi laatimaan selittävä asiakirja, joka sisältää erityiset 

viittaukset tämän direktiivin noudattamiseksi tehtyihin muutoksiin. Selittävissä asiakirjoissa 

olisi ilmoitettava, missä laeissa, asetuksissa tai hallinnollisissa määräyksissä mainitaan 

viittaus direktiiviin, täytäntöönpanon kohteena oleva liite ja kansallisen toimenpiteen 

voimaantulopäivä. Ei ole tarpeen mainita yksityiskohtaisesti varsinaisia teknisiä määräyksiä ja 

erityisvaatimuksia, jotka koskevat kutakin uutta ADR-sopimuksen, RID-ohjesäännön ja 

ADN-sopimuksen määräystä. 
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KOMISSION DELEGOITU DIREKTIIVI (EU) …/…, 

annettu 25.9.2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/68/EY liitteiden muuttamisesta 

tieteen ja tekniikan huomioon ottamiseksi 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/68/EY2 ja erityisesti sen 

8 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevassa I.1 jaksossa, liitteessä II olevassa 

II.1 jaksossa ja liitteessä III olevassa III.1 jaksossa viitataan vaarallisten aineiden tie-, 

rautatie- ja sisävesikuljetuksia koskevissa kansainvälisissä sopimuksissa annettuihin 

määräyksiin.  

(2) Kyseisten kansainvälisten sopimusten määräyksiä ajantasaistetaan kahden vuoden 

välein. Niiden viimeksi muutettuja versioita sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2027 

siten, että siirtymäkausi kestää 30 päivään kesäkuuta 2027 saakka.  

(3) Direktiivi 2008/68/EY olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(4) Jäsenvaltiot ovat selittävistä asiakirjoista 28 päivänä syyskuuta 2011 annetun 

jäsenvaltioiden ja komission yhteisen poliittisen lausuman mukaisesti sitoutuneet 

perustelluissa tapauksissa liittämään ilmoitukseen toimenpiteistä, jotka koskevat 

direktiivin saattamista osaksi kansallista lainsäädäntöä, yhden tai useamman 

asiakirjan, joista käy ilmi direktiivin osien ja kansallisen lainsäädännön osaksi 

saattamiseen tarkoitettujen välineiden vastaavien osien suhde, 

 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla   

Muutokset direktiiviin 2008/68/EY 

Muutetaan direktiivi 2008/68/EY seuraavasti: 

1. korvataan liitteessä I oleva I.1 jakso seuraavasti: 

”I.1 ADR-SOPIMUS 

ADR-sopimuksen liitteet A ja B, sellaisina kuin niitä sovelletaan 

1 päivästä tammikuuta 2027, siten, että ilmaisun ’sopimuspuoli’ ymmärretään 

tarkoittavan tapauksen mukaan ilmaisua ’jäsenvaltio’.”; 

 
2 EUVL L 260, 30.9.2008, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 
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2. korvataan liitteessä II oleva II.1 jakso seuraavasti: 

”II.1 RID-OHJESÄÄNTÖ 

RID-ohjesäännön liite, sellaisena kuin sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2027, 

siten, että ilmaisun ’RID-sopimusvaltio’ ymmärretään tarkoittavan tapauksen 

mukaan ilmaisua ’jäsenvaltio’.”; 

3. korvataan liitteessä III oleva III.1 jakso seuraavasti: 

”III.1 ADN-SOPIMUS 

ADN-sopimukseen liitetyt määräykset, sellaisina kuin niitä sovelletaan 

1 päivästä tammikuuta 2027, sekä ADN-sopimuksen 3 artiklan f ja h alakohta sekä 

8 artiklan 1 ja 3 kohta, siten, että ilmaisun ’sopimuspuoli’ ymmärretään tarkoittavan 

tapauksen mukaan ilmaisua ’jäsenvaltio’.”. 

2 artikla  

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, 

asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 

2027. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai 

niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden 

on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista kysymyksistä 

antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

3 artikla  

Voimaantulo  

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

4 artikla  

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.  

Tehty Brysselissä 25.9.2026 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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